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мени литературоведы пытаются провести параллель 

между творчеством Уэллса и Жюля Верна. 
Сам Жюль Верн как-то сказал: «Если я стара­

юсь отталкиваться от правдоподобного и в прин­
ципе возможного, то Уэллс придумывает для своих 
героев самые невозможные способы. Например, если 
он хочет выбросить своего героя в пространство, 
то придумывает металл, не имеющий веса». 

Уэллса «защищали»: дескать, и у него можно 
найти много научных и технических идей, позже 
претворенных в жизнь. Значительно позже, чем 
жюль-верновские, но зато· на более высоком уровне 
науки и техники. Разве не в произведениях Уэллса 
читаем мы, - переводя на язык современных терми­

нов, - о производстве искусственных алмазов, теле­

видении, авиации, да еще стоящей на службе вой­
ны, тепловых лучах - родных братьях современного 
лазера, и, наконец, ни более и ни менее, как об 
атомных бомбах? Да и путешествие во времени сей­
час, в свете учения Эйнштейна, не такая уж невы­
полнимая вещь. Пройдет какое-то время, достигнет 
человечество околосветовых скоростей, и, ПОЖilЛУЙ­
ста, улетай себе на здоровье с Земли. Полетаешь 
лет десять и вернешься на Землю, где за этот срок 
пройдет во много раз больше времени ... 
Но ведь основное различие между фантастикой 

обоих этих писателей совсем не в степени реально­
сти научно-технических идей, о которых в т?м 
или ином про изведении говорится. Разница в том, 
какую роль эти идеи в про изведениях играют. 

У Жюля Верна, страстного поборника научно-тех­
нического прогресса, они часто составляют самую 

суть вещи (хотя, конечно, содержание про изведения 

этнм не нсчерпывается), у Уэллса они в первую 
очередь средство для наиболее острого и убедитель­
ного выражения большой социальной идеи. 

Заменнте кэворит в «Первых людях на Луне» 
каким-иибудь другим, хотя бы атомным двигате­
лем. Что от этого изменится в сюжете, в характе­
рах и судьбах его героев, в потрясающей картине 
общественного строя и жизни селенитов? Почти ни­
чего. Пусть изобретатель из рассказа «Человек, 
делавший алмазы» вместо алмазов придумал бы, 
как делать золото, или платину, или еще что-нибудь 
подобное. Что изменилось бы в рассказе, в трагиче­
ской судьбе Изобретателя, и много ли слов при­
шлось бы вычеркнуть и взамен их вставить новых? 

Уэллс о своих фантастических произведениях пи­
сал: «Интерес подобных историй заключается не в 
выдумке, а в их нефантастических мемеитах. Сам 
по себе вымысел - ничто... Интересными эти вы­
думки становятся тогда, когда их переводят на язык 

обыденности и исключают все чудеса, заключающие­

ся в рассказах». 

Много споров ведется вокруг того, что же в кон­
це концов следует понимать под словом «фантасти­
ка». И является ли такая вещь, как «Машина вре­
мени», например, с ее безрадостной картиной 
человечества очень далекого будущего, человечест­
ва, разделенного на морлоков и элоеВ,пессимисти­

чески м произведением? 
А как оценили бы некоторые чересчур мнитель­

ные критики фантастическую повесть, которую Вла­
димир Ильич в далекие дореволюционные годы 

уговаривал написать А. Богданова - автора фан­
тастических повестей «Инженер Мэнни» и «Красная 
звезда»? Ленин, по свидетельству А. М. Горького, 
предлагал А. Богданову нарисовать фантастическую 
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картину бедствия, которое ~ерпит человечество в ре­
зультате того, что капиталисты хищнической добы­
чей начисто растрачивают все естественные богатст­
ва Земли. Что это? Пессимизм? Конечно, нет. Это 
предупреждение. 

В Большой Советской Энциклопедии сказано: 
«Фантастика - представления, мысли, образы, соз­
данные воображением, в которых действительность 
выступает в преувеличенном и сверхъестественном 

виде». Если принять это определение (а оно, на мой 
взгляд, правильно), то можно с основанием утверж­
дать, что у Уэллса - фантаста-сатирика куда боль­
ше общего с Щедриным - автором «Истории одно­
го города» и Свифтом - автором «Путешествий Гул­
ливера», чем с Жюлем Верном. 

Действительность капиталистического общества, 
тенденция его развития и неизлечимые его болез­
ни - вот что в «преувеличенном и сверхъестествен­

ном виде» служит объектом сатирического бичева­
ния в фантастических произведениях Уэллса, неза­
висимо от того, В прошлом, настоящем или буду­
щем, в городке юго-восточной Англии или на 
выдуманном автором острове разворачиваются со­

бытия. 

Наивно поэтому считать, что Уэллс и на самом 
деле представляет себе будущее человечества та­
ким, каким оно 'описано, к примеру говоря, в «Ма­
шине времени» или в романе «Когда спящий про­
снется». Сам Уэллс когда-то назвал нарисованную 
им в «Машине времени» картину будущего «пред­
l!aMepeHHblM пессимизмом». Сейчас подобного 
рода романы называются «романами-предупрежде­
ниями». 

Критические, полные взрывчатой сатирической си­
лы фантастические произведения Уэллса показывают 
все новым и новым миллионам читателей во всем 
мире чудовищное . несовершенство, несправедливость, 
неразумность и историческую обреченность капита­
листического строя. Этим нам и дорог Уэллс­
классик английской и мировой литературы. 

Ограниченный темой моих ;!аметок, я могу здесь 
только упомянуть об Уэллсе - авторе великолеп­
иых антифашистских произведений, таких, как рома­
ны «Самодержавие мистера Паргема» (1930 г.), 
«Бэлпингтон Блепский» (1933 г.), «Необходима 
осторожность» (1941 г.). А классическая повесть 
«Игрок В крокет» (1936 г.) с ее фантасмагорическим 
мрачным Каииовым болотом, чье тлетворное дыха­
ние отравляет сознание людей! Помните заключи­
тельные абзацы этой повести? Вряд ли во всей 
художественной антифашистской литературе найде­
те вы равные по разящей силе сарказма слова, ко­
торые бы так били по обывателю. По тому самому 
мещанину, на равнодушных плечах которого фашизм 
въезжал в историю человечества. 

«- Мне надо идти, - сказал я. - В половине 
первого я должен играть с тетушкой в крокет. 

- Но что значит крокет, - крикнул Норберт 
нетерпеливо, - когда мир рущится у вас на гла­

зах? 

Он сделал такое движение, словно собирался пре­
градить мне путь. Ему хотелось продолжать свои 
апокалиптические пророчества. Но я был сыт ими 
по горло. 

Я посмотрел ему в глаза твердым, спокойным 
взглядом и сказал: 

- А мне наплевать! Пусть мир провалится ко 



всем чертям. Пусть возвращается каменный век. 
Пусть это будет, как вы говорите, закатом цивили­
зации. Очень жаль, но сегодня утром я ничем не 
могу помочь. У меня другие дела. Что бы там ни 
было, но в половине первого я, хоть тресни, должен 
играть с тетушкой в крокет». 

Однако Уэллс становился беспомощным прожекте­
ром каждый раз, когда он от критики капитализма 
переходил к изложению положительного идеала. 

Увы, такова была участь многих других крупней­
ших писателей. Сильные в критике существующего 
строя, они выдумывали взамен его безжизненные, 
наивные и прекраснодушные утопии. Даже такой 
титан русской и мировой литературы, как Лев Нико­
лаевич Толстой. «Толстой смешон, как пророк, от­
крывший новые рецепты спасения челов€чества ... »,­
писал Владимир Ильич, чрезвычайно высо'ко, как 
известно, ценивший художественный гений Толстого. 

Не менее смешон и оторван от реальной жизни 
капиталистического общества был и Уэллс СО свои­
ми планами идеального устройства человечества. 
Ранней осенью 1920 года Уэллс едет в Россию. 

Две недели знакомится он с жизнью страны, ожес­
точенно борющейся с белогвардейщиной и иностран­
ными интервентами, безмерно страдающей от разру­
хи, голода и эпидемий. Друзья Уэллса отговаривают 
его от этой «опасной для жизни» поездки, много­
численные враги молодой Республики Советов 
«дружески» объясняют писателю «безумие его 
затеи». 

Запомним: тогда, в 1920 году, Уэллс был первым 
из тогдашних властителей дум, который рискнул 
поехать в «загадочную И полную неизведанных опас­

ностей страну большевиков». Самый факт его по­
ездки в Россию и благополучного возвращения на 
родину был ощутимым ударом по белогвардейской 
и империалистической пропаганде тех лет. 

Вскоре после возвращения Уэллс выпускает кни­
гу, встреченную злобным воем всей мировой реак­
ции. Любое правдивое выступление о Советской 
стране было в те тяжелые годы особенно ценным 
для нас. В данном случае с правдивым словом 
о блокированной России выступил писатель, к мне­
нию которого прислушивалась интеллигенция всего 

мира. 

Уэллс, неоднократно и очень резко выражав­
ший свое несогласие с учением Карла Маркса, и 
в своей новой книге посвятил немало строк «крити­
ке» марксизма. (Удивительно, но этот писатель, соз­
давший столько художественных произведений, бес­
пощадно разоблачавших пороки капиталистического, 
классового общества, умудрялся в СВОИХ публицис­
тических выступлениях в корне отрицать теорию 

классов и классовой борьбы.) 
Новая книга Уэллса называлась «Россия во мгле». 

Она была достаточно насыщена невеселыми карти­
нами разрухи, царившей тогда в России, размыш­
лениями и прогнозами, которые особенно беспомощ­
но звучат сейчас, когда прошли проверку временем, 
да и тогда звучали достаточно наивно. Но в этой 
книге было в то же время черным по белому на.пи­
сано, что « ... не коммунизм терзал эту страдающую и, 
быть может, погибающую Россию субсидированными 
извне непрерывными нападениями, вторжениями, 

мятежами, душил ее чудовищно жестокой блокадой. 
Мстительный французский кредитор, тупой англий­
ский журналист несут гораздо большую ответствен­
ность за эти смертные муки, чем любой коммунист». 
В капиталистиf~еском мире звон стоит от беспар­

донного вранья и клеветы на партию большевиков-

на ВОЖДЯ революции Владимира Ильича Ленина. 
Уэллс пишет: «Сегодня коммунисты морально стоят 
выше всех СI'!ОИХ противников». 

«Едннственное правительство, которое может сей­
час предотвратить такой окончательный крах Рос­
сии, - это теперешнее большевистское правительст­
во ... В настоящее время никакое другое правитель­
ство там немыслнмо. У него, конечно, множество 
противников - всякие авантюристы и им подобные 
готовы с помощью европейских государств свергнуть 
большевистское правительство, но у них нет и наме­
ка на какую-нибудь общую цель и моральное един­
ство, которые позволили бы им занять место боль­
шевиков». 

Он пишет об огромном впечатлении, которое про­
извел на него «изумительный невысокого роста че­
ловек», Владимир Ильич Ленин, и честно признает­
ся, что, разговаривая с Лениным, он ПОНЯЛ, ЧТО 
«коммунизм... все-таки может быть огромной твор­
ческой силой». 

Вряд ли врагов революционной России, встретив­
ших в штыки «Россию во мгле», утешили те стра­
ницы, где Уэллс назвал исторический план ГОЭЛРО 
«электрической утопией», а убежденного в реально­
сти этого плана Владимира Ильича - «кремлевским 
мечтателем». Они прекрасно отдавали себе отчет, 
что в. главном, в оценке Ленина, большевиков, Со­
ветского правительства, уже сказано было то реша­
ющee' что ставило под сомнение недоверие Уэллса 
к тому же плану электрификации. 

Что до слов Уэллса об «электрической утопии», 
то здесь в великом фантасте как раз и говорил не­
удачливый автор нежизненных, умозрительных уто­
пий. Писатель, всю сознательную жизнь критиковав­
ший капитализм, увы, не понимал великих творче­
ских возможностей, которые заложены в народе, ра­
ботающем не на эксплуататоров, а на себя. 

«Приезжайте снова через десять лет и посмотри­

те, что сделано в России за это время», - сказал 
ему Ленин. В 1934 ГОДУ, когда Уэллс снова приехал 
в Советский Союз, ВСЯ страна была единой, огром­
ной стройкой. Уэллс на деле мог убедиться, на­
сколько был прав Ленин. 

Но главным в книге «Россия во мгле» было, ко­
неч.но, признание перед всем миром исторической 
необходимости партии большевиков, Советской 
власти. 

В своем предисловии ко второму изданию «Рос­
сии во мгле» (она была издана в 1959 году трех­
соттысячным тиражом) Глеб Максимилианович 
Кржижановский писал: «Эта иеторическая правда 
имела в те годы огромное прогрессивное значение, 

и заслуга писателя здесь неоспорима. Большая 
правда заслоняет собой мелкие ошибочные утверж­
дения и подчас наивные заблуждения автора книги 
«Россия во мгле». 

24 мая 1945 года, незадолго до своей кончины, 
Уэллс выступил на страницах центрального органа 
Коммунистической партии Великобритании. «Я яв­
ляюсь избирателем лондонского округа Мериле-
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бон, - п'исал он, - и активно под­
держиваю возродившуюся комму­

нистическую партию. Я собираюсь 
голосовать за нее». 

Сейчас, когда я дописываю пос­
ледние строки этих заметок, у нас 

в стране, в других странах сотни 

молодых и немолодых читателей 
впервые для себя раскрывают 
страницы фантастических произве­
дений Герберта Джорджа Уэллса. 
Впервые для них - закутанный 

с головы до ног незнакомец вва­

ливается в трактир «Повозка И 
кони», бросает на пол саквояж и 
кричит: «Огня!.. Поскорее огня! 
Комнату и огня!» И еще никто -
ни хозяйка трактира, ни читате­
ли - не знает, что этот незнако­

мец прозрачен, совершенно про­

зрачен. Что он невидимка. 
Впервые для множества читате­

лей кругленький профессор Кэ­
вор знакомится снеудачливым 

дельцом, уединившимся в глуши, 

чтобы поправить свои дела сочи­

нением пьесы. 

Впервые для множества читате­
лей на пустоши между Хорзел­
лом, Оттер шоу и Уокингом за­
роется в песок раскаленный сна­
ряд, принесший на Землю первую 
группу жестоких и могуществен­

ных завоевателей, а «за триста 
с лишним миль от Чимборасо, за 
сто миль от снегов Котопахи, 
в самой дикой глуши Эквато­
риальных Анд», скатится с кру­
той скалы в таинственную Страну 
Слепых веселый и мужественный 
проводник Нуньес, который пона­
чалу так был уверен, что в «Стра­
не Слепых и кривой - король» ... 
Каждый день вот уже семьде­

сят с лишним лет для сотен и ты­

СЯЧ новых читателей впервые 
раскрывается великолепный, пол­
ный блистательной выдумки и 
очень важных мыслей мир уэлл­
совской фантастики. 

Сказать по совести, яим чер­
товски завидую. 

На первой страииу,е 
обложки: llЕЙ.li.ОН. 
у ЮЖИОЙ оконечности острова, 

возле ~opoдa Матара, иа мио~ие 
километры тянется мелководье. 

В тихую no~oдy местные жители, 
рассевшись на толстых сваях, 

вбитых в песок, закидывают удоч­
ки и терпеливо ждут nоклевки. 

у дача не Bce~дa сопутствует рыба­
кам, а ведь от нее часто зависит 

доход семьи. 



ПАдАЕТ ... 
ПЛДАЕТ? 

с то пятьдесят тысяч бочек земли 
на пятистах кораблях привезли с гO~ 
ры Голгофы и ССblпали под фунда­
мент будущего ооборного ансамбля 
сl(ампо-СаНТО::t . Так, ОДНИМ махом, 
строители придали всему сооружению 

должную святость, а его фундамен­
ту - твердость. Пышная Пиза, пре­
вратившаяся к ХН столетию в круп­
нейший центр торговли средневеко­

вой Италии, не жалела денег из сво­
ей богатейшей казны на сооружение 
достоАных ее величия памятников ар­
)(итектуры. Однако вся территория г?­
рода, окруженная крепостной стенои, 
была к тому времени плотно застроена. 
Оставался свободным ЛИШЬ заболочен· 
ныА участок на краю городской тер­
ритории. Его и решили пустить в 
дело. Пришлось отвести русло проте­
кавшей невдалеке речки , периодиче­

ски затоплявшей площадь, и привез­
тн «из-за тридевяти земель» грунт 

под фундаменты. 
Выстроенный пизанскими архитекто­

рами ансамбль состоит из собора, 
баптистерия, КОЛОКОЛЬНИ и кладбища. 
Собор и баптистерий построеНbI на 

каменном пласте, а потому они стоят 

незыблемо в течение В01 уже многих 
столетий. Колокольня же оказалась на 
краю подземного каменного маССИ Q ? 

северный краА фундамента башни по­
коится на прочном основании, а юж~ 

ныА - на наносном грунте. Именно 
эта сторона фундамента и оседает . 
Строительство башии в связи с осад­

кой несколько раз прерывалось и бы~ 
ло завершено лишь в 1350 году, то 
есть через 206 лет после начала. Уже 
со второго яруса башню стали строить 
с коррективами : колонны, стоящие 

с южной стороны, делали более вы­
сокими, чем северные. Эти коррек­
тивы составили во втором ярусе 

3 сантиметра, в третьем - 4, в чет~ 
вертом - 7, R пятом - 8, в шестом-
9 и в седьмом - 14 сантиметров. Таким 
образом, ось башни в процессе строи­
тельства получила характерное, при­

сущее только ей одной, искривление, 
которое в сочетании с наклоном и 

придает башне особую прелесть. 
Большинство читателей, написавших 

в журнал, предлагает для спасения 

башни выпрямить ее. Однако в BЫ~ 
прямnении Пизанской башни нет ни­
какого смысnа; собственно говоря , это 
ПОчти равносильно разрушению знаме­

нитого спадающего чуда» . Впрочем, 
это выпрямле ние и невозможно из~за 

криволинейности оси. Так что поиски 
в этом направлении - дело беспер~ 
спективное. Задача состоит в том, 
чтобы надежно закрепить скампани­
ле» в существующем положении. Мож~ 
но лишь, пожалуй , говорить о частич~ 
ном выпрямлении ее. 

С тех пор как в нашей прессе стали 
появляться сообщення о возможной 
гибели Пизанской башни, в адрес 
общества «СССР - Италия~ посту­
пили десятки писем. Немало пи~ 

сем пришло и в адрес редакцин 

журнала с Вокруг CBeTa '~ . В каждом 
из них - проект спасения башни. 
Авторы, опираясь на свой опыт, зна~ 
ния, а подчас и фантазию, деJfают 
самые разнообразные предложения. 
Начиная от скромных - ~( Haдo подко~ 
пать фундамент с тоА стороны, r де 
он не просел , и тогда башня сама 
по себе выровняется'- t И кончая та-

ЕЩЕ РАЗ О ... 

Читатели, вероятно, помнят статью .. Падает... падает7 ... 
помещенную в проwлогоднем шестом но"!,ере нашег~ журна­

ла . В статье шел разговор о знаменитои падающеи Пизан­
СКой башне, над которой в последнее время нависла угроза 
гибелн. В редакцию поступило множество пнсем чита­
телей, выдвигающих различные проекты спасения башни. 
Все эти предложения мы передали профессору архите~туры 
Михаилу Серrеевичу Туполеву, председателю создан нои при 
обществе <,ссср- Италия» комиссии, в чью задачу входит 
отбор проектов, ВЫДВИНУТЫХ советскими специалистами . 

Его же мы попросили написать несколько слов, заключаю­
щих наш разговор с читателем. 

Не обошли тему Пизанской башни н карикатурн­
сты. Из юмористических рисунков, опубликованных 
в газетах и журналах разных стран, можно было бы 
составить целый альбом. Художник Виктор Чижиков 
считает, что существует много оригинальных способов 
спасения башни. Все зависит от того, чьими глазами 
смотрншь. Итак, решение проблеМbI с точки зрения .. . 

-.. продавца 

кими сказочными, как например: сна­

до окружить башню водонепроница­
емой оболочкой, заполнить оболочку 
водой , тогда башня всплывет. Оста­
нется ли шь без всякого труда на 
плаву перевезти башню на новый 
фундамент, а потом, открыв крани~ 
ки, спустить воду». Немало также 
предложений, Убивающих, по мысли 
их авторов, двух сзайцев» - спасение 
башни и ее одновременное сдальнейшее 
украшение » . Предлагают, например , 
снабдить башню с северной стороны 
балконами с большими выносами, на 
которых можно будет установить тя­
желые декоративные скульптуры -
противовесы. Автор считает, Что пос­
ле указанноii перестройки «башня 
станет еще прекраснее, а слава ее 

приумножится,- . Конечно, в подобных 
предложениях много наивного, НО 

... собаковода 

... автолюбителя 

все же главное в них - благородное, 
страстное желание спасти чудо искус­
ства, давно стаВшее мировой гордо .. 
стью . 

В настоящее время общество 
«СССР - Италия~ имеет в своем порт­
феле несколько практнчиых, вполне 
реальных предложений по укреплению 
башни в ее существующем положе­
нии или с небольшим уменьшением 
наклона. Мы, однако, пока не можем 
обсуждать их на страницах журнала. 
По положению такие обсуждения мо" 
гут вестись только после официаль .. 
нога объявления о конкурсе проектов, 
который, по сообщению итальянской 
печати, должен состояться в ближаА .. 
шее время. 

М. С. ТУПОЛЕВ, 
профессор архитектуры 
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